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STATIONS TRANSMETTANT LES BULLETINS ÉPIDÉMIOLOGIQUES RADIO-TÉLÊGRAPinQUES DE L'OMS 
WIRELESS STATIONS TRANSMITTING WHO RADIO-TELEGRAPHIC EPIDEMIOLOGICAL BULLETINS

Indicatif Fréquence Heure d’émission Jour Emission en anglais, sauf Indica-
Station d’appel kc/s GMT cation contraire ~  in English,

Call Sign Frequency Time of Emission unless otherwise indicated

Bulletin quotidien destiné aux AdministratioDS sanitaires transmis par rOMS, Genève
DaDy bulletin intended for Health Administrations, issued by WHO, Geneva

Graève-Praosins H B O 74.9 09 00 
09 20 Français — French

H B X 7 6 6945 09 00 
09.20 Français — French

H B 0 4 1 11402 09.00
H B 0 4 8 18 450 09 00 Quotidien •
II B O 44 14 338 09.00 Daily •
H B 0 8 8 18 950 15.00

09.20 Français — French •
H B V 30 20190 09 00

09.20 Français — French •
H B 0 3 4 14462 15.00

Bulletin hebdomadaire de la Station d’informations Epidémiologiques de l’OMS, Singapour
Weekly Bulletin of the Epidemiological Intelligence Station, WHO, Singapore

R.N. Wireless Station, Kranji, Singapore G Y S 112.85 15.30, 19.30,23.30 Jeudi Emission de 15.30 en
G Y S 2 4334 19.30, 23.30 Thursday CODEPID et en clair;
G Y S 3 6481 15.30, 19.30, 23.30 toutes les autres émis^
G Y S 4 8630 15.30, 19 30, 23 30 sions en clair
G Y S 5 12 781.5 15.30, 19.30, 23.30 15.30 Emission in
G Y S 6 17266.4 15,30 CODEPID and in c ear;
G Y S 112.85 03.30.07.30, 11.30 Vendredi alJ others in clear only
G Y S 3 6481 03.30 Friday
G Y S 4 8630 03.30,07.30. 11.30
G Y S 5 12781.5 03.30.07.30, 11.30
G Y S 6 17266.4 03.30,07.30, 11.30
G Y S 7 22 533 03.30. 07,30,11.30

X V Y 3 3 11991 Quotidien ■ • en CODEPID et en clair
Central Radio Station, Smgon Midnight Daily * » in CODEPID and in clear

V QB
en clair

Sandakan Radio, North Borneo 458 05.00 Sunday in clear
Cape d*ÂguiIiir Radio Station, Hong Kong V P S 435 00.30 Vendredi en clair

8566 Friday in clear
Tokyo Kemigawa J J C 39.35 13,30

Vendredi en clairJ J C 3 9260 13.30
Tokyo Usui J I C 2 4 630 13.30 Friday in clear

J J C 4 13890 13.30

Karachi Radio (Malir) A S K 194 08.30, 16.30 Samedi
Saturday

en clair * 
in clear *

Madras Fort Radio V W M 158 17.30 Samedi
Saturday

en clair * 
in clear *

Djakarta Radio Station P L C 11440 01.00 Quotidien * 
Daily ‘

en clair 
in clear

Tananarive Alarobia F Z T 3 12 275 06.00
Samedi en CODEPID et en clair *

(lotercolouial Stations, Tananarive) F Z X 2 8 8185 Saturday en CODEPID and io clear

Colombo Radio V P B 482 06.00,13.30 Vendredi
Friday

en clair 
in clear

Ceylon Naval Radio G Z H 123 11.00, 19 30*
G Z H 4
G Z H 5

8726
12938.5

11 00, 19,.30* 
11 00, 19.30* Vendredi en clair

C Z H 6 16978,4 11.00, 19.30* Friday in clear
G Z H 7 22 587 ' 11.00
G Z H 3 6519 5 19 30 *

Radio-Station Manila D U H 2
D Z F M
D U H 5

6170
710

11840

f 21.05-21 15
J 02 00-02.10 Quotidien * en téléphonie *
1 08 00-08 10 
1 1415-14 25

Daily • in telephony *

Manila Radio DZS D Z S 2 598 / 00.30,03.30 1 
1 06.30, 09.30, 12 30 J

Quotidien * 
Daily •

on lêléphonio * 
in telephony *

Bulletin épidémiologique hebdomadaire du Bureau Régional pour la Méditerranée orientale de l’OMS, Alexandrie
Weekly Epidemiological Bulletin of the Regional Office for the Eastern Mediterranean. WHO, Alexandria

Abu-Zabal (Cairo) S U W 4 8 10594 08.00 Mercredi et 
Vendredi ’

S U W 6 6 13 813 12.15 Wednesday

'  Zone desservie: H6G, HBX76 — Europe; HB041 — Zone méditerranéenne,  ̂Area covered: HBG, HBX76 — Europe; HB041 — Mediterranean area 
Afrique; HB048 —* Méditerranée orientale, Asie du sud*est, Australie, Nouvelle- Africa: H6048 — Eastern Mediterranean, South-East Asia, Australia, New
Zélande: HB044 — Région nord-ouest du Pacifique; HB088 ~  Amérique du Ziealand; HB044 — North-Western Pacific area; HB088 ~  South America,
Sud, Afrique occidentale;HBV30 — Afrique centrale et méridionale; H B034— West Âfirica; HBV30 — Central and South Africa; HB034 — North America.
Amérique du Nord.

* Renouvelé tous tes vendredis. * Renewed on Fridays.
’ Le samedi et le mercredi, le Bulletin hebdomadaire de la station de Singapour * On Saturdays and Wednesdays, the Weekly Bulletin of the Singapore Station 

est suivi de renseignements complémentaires reçus la veille de Genève-Prangins, is followed by additional information received from Genève-Prangins on Fridays
and Tuesdays respectively.

* Après le bulletin météorologique. * Following the weather report.
* Renouvelé tous les samedis. * Renewed on Saturdays.
* Renouvelé tous les vendredis. L*émission comprend aussi les émissions * Renewed on Fridays. The broadcast also includes epidemiological infor-

épidémiologiques concernant les pays de l’Amérique. mation regarding countries of the Amencas.
’ Le vendredi, le bulletin de POMS à Genève suit immédiatement le bulletin '  On Fridays, the WHO bulletin from Geneva follows immediately after the

du Bureau Régional. bulletin of the Regional Office.
* Dès le P* février 1956. “ From 1st February 1956.
" Dès le 31 janvier 1956. * From 31st January 1956.
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STATIONS TRANSMETTANT LES BULLETINS ÉPIDÉMIOLOGIQUES RADIO-TÉLÉGRAPfflQUES DE L’OMS * 

WIRELESS STATIONS TRANSMITTING WHO RADIO-TELEGRAPHIC EPIDEMIOLOGICAL BULLETINS^

A =» Zones couvertes par les postes de Genèvc-Prangins.
B — Postes assurant ta transmission quotidiennemeot»
C »  Postes assurant la transmission une ou deux fois par semaine 
D =  Stations recevant le bulletin de Kranji R.N*
E =3 Stations recevant le bulletin de Saigon.

* Pour la liste des stations émettant les bulletins, voir page S66(N^ Sl| 19SS).

A Areas reached by Genève-Prangins stations.
B B Stations transmitting daily.
C »  Stations transmitting once or twice a week.
D as Stations receiving the Bulletin from Kranji R.N.
B *  Stations receiving the Bulletin ftOm Saigon.

* For the list of Stations tran»uitting the Bulletinsi see page 566 (No. SI, 
1955).

Prix du Relevé épidémiologique hebdomadaire Price of the Weekly Epidemiological Record

Par numéro......................Fr. s. L— S0.30 1/9 . . .  Per single copy
Abonnement annuel . Fr. s. 45.— S14.00 £3.15-.0 . . . Annual subscription

l  800 1/56 PwNlïD IN Switzerland


